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Első rész


I. FEJEZET

Indulás

Lidka izgatottan csomagolt. Repül Kuvaitba! Még mindig nem tudta elhinni. Törte a fejét, mit rakjon a bőröndjébe. Jók lesznek a ruhái, vagy vegyen új, teljesen zárt holmikat? Megszólalt a telefon, Jarek hívta, a barátja.

 Helló, szivi, hogy állsz a pakolással? Segítsek valamit?

 Nem, kösz. Csak nem tudom, mit vigyek magammal. A vállpántos felsőim nem kifejezetten odavalók…

 Annak alapján, amit a tévében láttam, nyilván nem. Jaj, le kell tennem, szia.

 Szia.

Lidka a többi ruhát nézegette. Rettentően örült, hogy ekkora szerencse érte. Nyelvtanfolyamra megy ösztöndíjjal a Perzsa-öbölbe  ez nem esik meg akárkivel! Csak most végezte el a hároméves idegenforgalom szakot, és máris az ölébe hullott egy ilyen utazás! Vállalt néha hoszteszmunkát, és egy alkalommal beszédbe elegyedett egy kuvaiti üzletemberrel. A férfi mesélt a hazájáról, elmondta, hogy több mint tíz éve, egy reggel iraki csapatok hatoltak be az országba, feldúlták az otthonokat, olajkutakat gyújtottak fel, neki pedig a családjával együtt el kellett menekülnie a sivatagba, a jól felszerelt kempingjébe.

 De azóta minden helyreállt, szinte már újjá is építették az országot  mondta.

 És milyen ott az élet?  kérdezte Lidka kíváncsian.

 Meleg a tenger, mindenütt pálmafák, luxusplázák, vadonatúj autók…

Mint a mesében!, gondolta a lány elbűvölve.

 Szeretnél eljutni oda?

 Hát persze!  kiáltott fel örömmel Lidka.

Rögtön az jutott az eszébe, hogy mindjárt elhangzik egy frivol javaslat, a gyakorlaton mindig figyelmeztették a lányokat, nehogy bedőljenek a gyors ajánlatoknak.

 Arabnyelv-tanfolyamra, az állam ad rá ösztöndíjat.

 És mennyi ideig tart? Mikor kezdődik a tanév?  faggatta Lidka a részletekről.

 Szeptemberben kezdődnek az órák, a legrövidebb tanfolyam egy év, a leghosszabb három. Teljes ellátást kapnak a diákok: kollégium, zsebpénz, még a repülőjegy árát is visszatérítik  sorolta büszkén a kuvaiti.

Lidka nem hitt a fülének. Ha minden jól megy, nemsokára megkapja a diplomáját, már el is kezdett munkát keresni. Sajnos nem valami jók a kilátások, ezrével vannak a fővárosban olyanok, mint ő  kisvárosból vagy faluról jött fiatalok, akik bármilyen csekély fizetségért hajlandóak munkába állni. Ha megtanul arabul, jobb esélyekkel indul a pályán.

 És mit kell tennem?  kérdezte kicsit bizalmatlanul.

 Semmit. Csak fénymásold le az útleveledet, és add ide nekem!

Lidka úgy ítélte meg, hogy nincs vesztenivalója, megpróbálhatja, legföljebb ugyanaz lesz, mint mindig: aki sokat ígér, keveset ad.

Csodák csodájára hamar megjöttek a papírok. Lidka csak ekkor számolt be Jareknek a tervezett utazásról.

 Megőrültél?  A fiú nem volt elragadtatva.

 De hát tudod, hogy nincs pénzünk esküvőre, ott viszont szerezhetnék neked munkát.

 Mégis mit dolgozhatnék az araboknál?

 Miért, az öreg Malec mit csinált? Utat épített a sivatagban valamikor régen, aztán lett egy nagy háza, még a lányát, a csúnya Violkát is férjhez adta. Láttad a vejét, hogy hasított azzal a penge bömössel?

Tény, hogy a nem éppen vadonatúj, de csillogó, bömbölő BMW-t irigyen bámulta a hétvégi diszkó teljes közönsége.

 Jó, hát lehet…

Hétvégén elmentek a diszkóba. Lidka egész végig arról duruzsolt, milyen szuper lesz, ha összeszedik magukat anyagilag, még az újabb és újabb sör-vodka körök miatt sem szólt egy rossz szót sem Jareknek. Hajnaltájt, tajtrészegen kitámolyogva azt motyogta a fiú, az épület előtt álló luxusautót nézve:

 Hát menj csak, menj, csak nehogy fogjanak és bevágjanak a hárembe a csúcs lökhárítóiddal…

 Ugyan már, Jareczek, hiszen tudod, hogy csak téged szeretlek, egyébként sincs már sehol hárem…  Lidka boldogan kísérte haza elázott kedvesét.

Most elakadt a csomagolással. Fölhívta a nővérét.

 Szia, Gośka! Nincs valami hosszú ujjú cuccod? Blúz, maxiruha? Nekem egy szál sincs. Tudod, mit szeret Jarek, ami rövid és szűk, mell kidobva, hogy kiguvadt szemmel lessék a többiek, milyen csaja van.

 Gyere el hozzánk, biztos találunk valamit! Nemrég még nagy pocakkal jártam, ha megtetszik valami, anyu átalakítja.

Pár nappal később el is ment, a teljes ruhatára elfért egy kisebb bőröndben.

 Nem kevés ez?  sopánkodott a nővére.  Milyen munkád volt ott a fővárosban?

 Hát voltak céges rendezvények, mindig adtak hozzá ruhát, megcsinálták a sminket, a hajunkat…

 Nem mehetsz ki úgy, mint egy lelenc  sóhajtott Goska.  Gyere, veszünk valami rendes cuccot!

 De hát te sem állsz valami jól, pici babád van…  ellenkezett Lidka.

 Nyugi, van egy kis dugipénzem, félretettem új ruhára, ha leadom ezt a maradék pár kilót szülés után. De te, hugi, kilépsz a nagyvilágba. Nekem nem sürgős.

Lidka elérzékenyült. Igen, a család a legnagyobb kincs az életben. Eszébe jutott, hogy amikor váratlanul meghalt az apjuk, megígérték egymásnak: mindig, minden körülmények között számíthatnak egymásra. Mintha még az akkor ötéves kisöccsük is megértette volna ezt, hősiesen állt az anyjuk mellett, és azt hajtogatta: Ne sírj, mama, ne sírj, hiszen én itt vagyok neked. Lidka szeretettel ölelte át a nővérét, és megígérte:

 Az első ottani fizetésem a tiéd lesz…

 Ugyan már, nem azért mondtam… Szólj inkább anyunak, hogy vigyázzon a kicsire  mondta a nővére bosszúsan.

Elmentek vásárolni, és csodás délutánt töltöttek együtt. Még csak nem is vettek sok mindent, egy új farmert meg két ingblúzt, de remekül szórakoztak.

Eljött az indulás napja. Lidka csak most ijedt meg igazán. Elmegy egy teljesen ismeretlen országba; mihez kezd majd ott, távol a szeretteitől? Az édesanyjától, az öccsétől és a nővérétől elbúcsúzott még otthon, nem akarta, hogy fölöslegesen utazzanak a fővárosba. Jarek vitte ki a repülőtérre kölcsönautóval.

 Csak nehogy elfelejtsd, miben egyeztünk meg! Egy tanév, és indulás haza! Tudod, hogy össze kell szednünk a pénzt a lagzira.

 Persze, hiszen kettőnkért megyek oda.

Rövid volt az út első szakasza, Frankfurtban kellett átszállnia. Lidkának zúgott a feje a tágas tértől és a rengeteg utastól. Gépiesen végigment az átszállásnál kötelező formalitásokon, és beszállt a repülőbe. Rengeteg volt az utas. Észrevette, hogy néhányan fekete abaját{1} viselnek, a mellette ülő nő is. Beszédbe elegyedtek. Az ismeretlen asszony ellátta tanácsokkal. Javasolta, hogy öltözködjön szerényen, takarja el a vállát, ne legyen mély a dekoltázsa, a minit felejtse el.

 Ne provokáld a férfiakat; jegyezd meg, hogy nálunk még egy pillantás is biztató jel. Ne reagálj, ha megszólítanak, hiába udvarias az illető, nálunk, a mi zárt társadalmunkban a fiúk sokszor keresik az alkalmat a flörtre, főleg a külföldi lányokkal. Egyedül ne menj sehová…  Sok mindent tanácsolt még a kuvaiti nő, de Lidka hamar elbóbiskolt, mert elfáradt az utolsó napoktól, az érzéseitől és az utazástól.

Amikor feleszmélt, már csak egy óra maradt a landolásig. Mozgolódás támadt az utasok között, észrevette, hogy európai módon öltözött nők mennek ki a mosdóba, és abajában térnek vissza.

 Igen, vannak, akik levetik a hagyományos ruhát, ha elhagyják az országot, és még a hajukat is megmutatják. Én mindig ugyanúgy öltözöm!  jelentette ki büszkén Lidka szomszédja.

A repülőtéren két fiatalember várt Lidkára. Az arcuk távolkeleti származásra utalt, talán japánok lehettek.

 A Nyelvi Központból jöttünk, gyere velünk!

Késő éjszaka volt, Lidka rettegve ült be velük az autóba, pedig kedvesek voltak a diákok, mutogattak neki útközben:

 Ez az emír palotája. Nézd, milyen szép itt a tenger, milyen érdekesek a tornyok! Ez pedig az egykori uralkodók rezidenciája…

Sötét volt, igazából nem sok mindent látott. Kis idő múlva megérkeztek a kollégiumhoz. Magas fal vette körül a területet, a kapunál őrbódé állt fegyveres őrrel.

 Hát sok sikert, mi ide nem mehetünk be.

 Miért?  értetlenkedett Lidka.

Észrevette, hogy a két fiatalember furcsán összenéz, egyikük felsóhajtott, és azt mondta:

 Ez lánykollégium. A legszigorúbban őrzött hely Kuvaitban. Állítólag jobban vigyáznak rá, mint egy börtönre. Vannak, akik egyenesen szidzsnnek{2} hívják.

 De én kimehetek, ha akarok?  kérdezte aggodalmasan Lidka.

 Bent mindent elmagyaráznak, viszlát a tanfolyamon  mondták távozóban, mintha bátorságot akartak volna önteni bele.

Lidka megmutatta az iratait az őrnek. Bement, és a magas kapu nagy zajjal csukódott be mögötte.


II. FEJEZET

A kollégium

Lidka nyugtalanul aludt. Azt álmodta, hogy bezárták egy ablaktalan, ajtó nélküli kis szobába, és nem kapott levegőt. Kinyitotta a szemét, és megkönnyebbülve látta, hogy besüt a nap a szobába. A szemközti ágyon mosolygós szőke lány ült.

 Szia, Ann vagyok, együtt fogunk lakni  mondta kedvesen, angolul a szobatársa.

 Nagyon örülök, Lidka vagyok. Honnan jöttél?

 Angliából. Hát te?

 Lengyelországból. Régóta vagy itt?

 Több mint egy éve.

 Egy éve? Hogy bírtad ki itt? Amikor tegnap elmondta az abla,{3} hányféle szabály létezik, legszívesebben hazaszaladtam volna.

 Ne aggódj, nem olyan szörnyű, ha feltalálod magad.

 Feltalálom magam? Hogy tudnám feltalálni magam, ha a lábam sem tehetem ki innen? Este kilencig haza kell érni, és aláírni a listát! Borzalom!

 Nyugi, azt mindig elsütheted, hogy vásárolni mész, mert szükséged van valamire. Az estéket is el lehet intézni, elég egy levél a nagykövetségtől. Ne aggódj, gyere reggelizni!

A lányok lifttel mentek le az ebédlőbe. Nagy terembe értek, fehérmárvány falak közé. Szakácskabátot és -sapkát viselő személyzet szolgálta fel az ételt.

 Hűűűha!  kiáltott fel Lidka elbűvölve.  Nálunk, a mi kis városunkban a házasságkötő terem sincs ekkora, és sokkal rondább is.

Az angol lány elégedetten vezette oda a svédasztalhoz, ahol az ételeket tálalták.

 Mennyi étel!  Lidka ámult-bámult.  Saláták, sajtok, felvágott, dzsem, tojás többféleképpen, padlizsán, zöld és fekete olajbogyó… Hát ez? Ez micsoda?  kérdezte kíváncsian az angol lányt.

 Mutabbal, hummusz, tabulé…{4}  Ann örömmel magyarázott el mindent az új diáklánynak. Örült a jövetelének, legalább lett egy társa a közös kiruccanásokhoz.

Jól megrakott tányérokkal ültek asztalhoz. Más lányok is kezdtek beszállingózni a terembe. Kíváncsian nézték az új lányt. Néhányan rögtön faggatni kezdték. Anna jót mulatott Lidkán, aki csak kapkodta a fejét.

 Hozzá kell szoknod. Mindig rengeteg kérdést szegeznek neked, egészen bizalmasakat is. Itt másképp értelmezik a privát szférát.

Hozzáláttak az evéshez, s közben Lidka kérdezősködött a kollégistákról.

 Honnan jöttek?

 Mindenfelől, Szaúd-Arábiából, Bahreinből, és kuvaitiak is vannak  felelte Ann.

 Kuvaitiak?  csodálkozott Lidka.  Egy ilyen gazdag országban nincs saját lakásuk?

 Úgynevezett bidunok, nem állampolgárok, nincsenek olyan előjogaik, mint a kuvaitiaknak, de támogatja az állam a tanulmányaikat. Nézd azt a nőt, ő is angol, válás után jött ide, hogy valami újat kezdjen az életében.

 De talán már negyvenen is túl lehet! Mégis tanulhat itt?

 Amint látod.

 Legalább nem korlátozzák annyira, mint minket, szabadon kijárhat.

 Nem, rá is ugyanolyan szabályok vonatkoznak, mint ránk.

Lidka arra gondolt, hogy sokat kell még tanulnia erről az országról, de az étel jólesett neki. A családjukra, a szeretteikre terelődött a szó.

 Ha föl akarod hívni a mamádat, a postán a legolcsóbb. Kölcsönadom a kártyámat. Majd megadod, ha megérkezik az ösztöndíjad.

Reggeli után a recepcióspulthoz ment a két lány.

 Ő most érkezett, haza kell telefonálnia  magyarázta Lidka helyett Ann.  Átmegyünk a postára, ide szembe, mindjárt jövünk.

 Rendben, kérem a bitakát.{5}  Az abla kinyitotta a vendégkönyvet, ahol feljegyeztek minden ki- és belépést.

 De hát ő még új, nincs bitakája.

 Akkor az útlevelét.  Az abla kénytelen volt betartani a formaságokat.

Lidka odavitte az iratot, és a kilépés idejével együtt pontosan bevezették az adatait is a hivatalos könyvbe. Kiléptek a házból. Hunyorognia kellett a vakító napfényben.

 Uramisten, milyen hőség van! Fura, hogy bent nem érezni.

 Nem hát, itt minden klimatizált. Minden ház, minden autó, hivatal, pláza… Szó szerint minden. Egyáltalán nem érzed a hőséget, pedig nyáron ötven foknál is melegebb lehet.

 Ötven fok!  ismételte Lidka hitetlenkedve, ahogy a posta felé lépkedtek.

Bent sokan voltak, főleg férfiak, egyszerre kiabálva próbáltak telefonálni a nyilvános készülékeken. Ann vett egy kártyát.

 Tudod az ország hívószámát?

 Igen, persze.  Lidka alig várta, hogy kapcsolják a számot.

Kicsengett, az édesanyja vette föl.

 Lidusia! Hogy utaztál? Minden rendben? Biztonságban vagy? Nem vagy éhes? Ó, istenem, kicsi lányom, olyan messze vagy, annyira aggódom!

Lidka egészen elérzékenyült, szinte érezte a szülői ház illatát és melegét, amit épp most hagyott el.

 Ne aggódj, anyuci, minden a legnagyobb rendben, nagyon jó szobám van, a kaja remek, lett egy jó fej barátnőm is. És te hogy vagy? A nővérem, az öcsém?

 Hiányzol, nagyon hiányzol…  az édesanyja hangja elcsuklott, mintha bármelyik pillanatban sírva fakadna.

 Jaj, anyuci, semmi baj, csak pár hónap a vakációig, és megyek haza. Puszi mindenkinek, le kell tennem.  Gyorsan fogytak az egységek a kártyáról.

Lidka visszatette a kagylót, és tárcsázta a következő számot.

 Jarek! Jarek, édesem, ott vagy? Én vagyok az, Lidka! Hallasz? Jarek! Gondolsz rám? Halló!

 Lidka, Lidka, nincsen Lidka…  hallotta a kásás motyogást.  Elment az arabokhoz, megkívánta a ribanc az olajdollárt… Engem meg lekoptatott, mint valami lúzert… Mit képzel magáról? Jarecki király csávó! Majd én megmutatom neki… Talán nincs elég luvnya a környéken? Csak úgy ragadnak rám…

Lidka belátta, hogy nem fognak szót érteni. Nyilván atomrészeg, mint mindig. A lány gyorsan lerakta a kagylót.

 Megszakadt a vonal, majd hívom később  magyarázta Ann-nek.

Visszamentek a kollégiumba, aláírták a nyilvántartó könyvet.

 Gyere, sétáljunk egyet, van itt kert is  javasolta Ann.

Az épület mögötti sétányokon pálmafák és virágok között pihenhettek a diáklányok. Lidka a szélesen elterülő, sötét rózsaszín virágoktól roskadozó bokrokhoz lépett, mert elbűvölte a virágok színe és illata. Nézte a felhőtlen eget, az egzotikus fák zöldjét, a rejtett öntözőrendszerből záporozó vízcseppeket. Érezte a bőrét finoman melengető, simogató napsugarakat. De egy óra sem kellett ahhoz, hogy fojtónak érezze a hőséget.

 Gyere, visszamegyünk  mondta a barátnőjének.  Elálmosodtam.

Lustálkodással telt a nap fennmaradó része. Lidka kicsomagolt, aludt egy kicsit, átnézte Ann arab nyelvkönyveit, de inkább rajzoknak látta a furcsa jeleket, mint betűknek.

 Nagyon jó itt a nyelvtanítás, meglátod, gyorsan tanulsz majd  biztatta az angol lány.

Lementek ebédelni. Lidkát megint lenyűgözte a sok étel, most különféleképpen elkészített rizsből volt a legtöbb, mellette a csirkék, halak, saláták, gyümölcsök, gyümölcslevek, édességek kínálták magukat. Lidka, aki megszokta, hogy a fogához veri a garast, megkérdezte:

 Mindennap ennyi ennivalót adnak? És még vacsora is lesz?

 Igen, de hamar megunod, szinte mindig ugyanaz van.



Másnap egy kis autóbusszal vitték őket az egyetemre. Nem maradt együtt a két lány, más-más csoportba osztották be őket.

 Asz-szalamu alajkum{6}  üdvözölt mindenkit a tanár.  Szép nyelv az arab, bár eleinte nehéznek tűnik: jobbról írunk balra, másképp írjuk ugyanazt a betűt a szó elején, közepén és végén, de én azért vagyok itt, hogy ezt elmagyarázzam.

Lidka rendkívül rokonszenvesnek találta a mosolygós egyiptomi férfit, aki a nyelvórát tartotta.

 Most mindenki válasszon magának arab nevet, ezt fogjuk használni az órákon. Így könnyebb lesz beszélgetni és írni is.

Lidka próbálta felidézni, milyen neveket mondtak a lányok, akik bemutatkoztak neki a kollégiumban. Mindegyik új volt és idegen hangzású, egyikre sem emlékezett. Végre eszébe jutott egy.

 Laila. Laila szeretnék lenni.

 Szép név  dicsérte meg a tanár.  És azt tudjátok, hogy minden arab név jelent valamit? A Laila elsődleges jelentése éjszaka, de ma már fekete hajú szépség-et is jelent.

A lány szőke hajára pillantott, és a diákok jót nevettek.

Azután megkapták a tankönyveket, és ügyetlenül próbálgatták leírni az első betűket. Gyorsan eltelt a nap. Amikor Lidka kilépett az egyetem kapuján, Ann már várta.

 Milyen volt az óra? Nem ijedtél meg?

 Nem, szuper volt.  Lidka tekintete az épület előtti hatalmas parkolóra tévedt.  Mennyi autó! És milyen márkák!

 Na igen, ez Kuvait  felelte a barátnője.

Főleg Lexusok, Porschék, BMW-k, Chevrolet-k álltak ott, meg egy-két Jaguar vagy Hummer. Ez utóbbi volt igazán divatos a diákok között  jellegzetes, harckocsira emlékeztető, masszív jármű, egyedi extrákkal. Némelyik autóból arab zene vagy világslágerek szóltak, ezzel próbálták magukra vonni az órák után távozó diáklányok figyelmét. A lányok hosszú, fekete abaját viseltek, drága parfüm illata áradt belőlük, egyik kezükben mobiltelefon, a másikban jegyzetek. Lassan sétáltak, oda-odapillantva a fiúkra, elővették a slusszkulcsukat, és kecsesen beszálltak. Némelyiküknek az arca is el volt fátyolozva, a kezükön kesztyű. Hennával festett szempilláik izgatóan és titokzatosan csábítottak.

 Biztos csodálkozol, hogy ilyen ruhában járnak a lányok  mondta Ann.  De képzeld, egy itteni ismerősöm szerint minél jobban elfedi magát a nő, annál csábosabb, annál szexibb.

Végtelenül elégedettnek látszottak a diáklányok. Egyeseket indiai vagy filippínó sofőr várta. Megjött az egyetemi autóbusz, visszavitte Lidkát és Annt a kollégiumba. Ahogy beléptek a szobájukba, Lidka felkiáltott:

 Szent ég! Valaki járt itt! Átrendezte a ruháimat!

 Semmi pánik. Csak a maid.{7}

 Kicsoda?  kérdezte értetlenül a lengyel lány.

 Maid, vagyis szobalány. Mindennap kitakarítja a szobákat.

Lidka csak most vette észre, hogy a szoba ki van porszívózva, az ágy bevetve, a fürdőszobából friss illat árad. Úgy érezte, ahhoz képest, hogy diák, fantasztikus körülmények közé került.

Gyorsan teltek a következő napok. Minden idejét kitöltötte, hogy iskolába járt, és elintézte a diákvízum és az itteni igazolvány, a bitaka beszerzésével kapcsolatos ügyeket. Orvosi vizsgálatokra is el kellett menni, volt röntgenen, tüdőszűrésen és AIDS-teszten. Még ujjlenyomatot is vettek tőle. Minden intézményben rengeteg ázsiai várt jámboran a sorára. Indiából, Srí Lankáról, a Fülöp-szigetekről érkeztek munkát vállalni, néha egész vagyont fizettek a közvetítőknek csak az utazásért. Mindenhol szétválasztották a várakozókat, a hivatalnokok külön foglalkoztak a nőkkel, külön a férfiakkal. Az európai lány ügyeit gyorsan és hatékonyan intézték.

 Furcsa ez az ország, több a jövevény, a lakosságnak sokkal kevesebb mint a fele kuvaiti őslakos  magyarázta Ann.  Nézd csak meg, a sofőrök, a takarítók, a kétkezi munkások, az eladók, a pénztárosok mind máshonnan jöttek.

Lidka már észrevette, hogy neki mint fehér bőrű nőnek mindenhol különleges bánásmód jár. Ha bement valamilyen intézménybe, szétnyílt előtte a várakozók fala, a nők előreengedték a sorban, a tisztviselők kiemelt figyelemmel kezelték. Ezért egész hamar megkapta az áhított bitakát.

Egyik nap, tanítás után Ann vidáman integetett neki.

 Jó hírem van, kimozdulunk együtt!  Kifulladva szaladt oda Lidkához.  Legfőbb ideje, hogy elmenjünk szórakozni, te osztályelső.


{1}A muszlim országokban viselt hagyományos öltözék. Hosszú ujjú, földig érő, bő, fekete, palástszerű ruha.

{2}Arab börtön.

{3}Egyiptomi nyelvjárásban tanítónő. Itt: a lányok kollégiumi felügyelőtanára.

{4}Padlizsánkrém szezámszósszal; fokhagymával, tahinnal fűszerezett csicseriborsó-püré olívaolajjal és citromlével; főtt kuszkusz apróra vágott paradicsommal, mentával, olívaolajjal, citromlével és petrezselyem zöldjével.

{5}Kuvaiti személyi igazolvány.

{6}Jó napot. Arab üdvözlés (szó szerint: béke veled).

{7}Szolgáló, szobalány  angol kifejezés.
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